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Juvenes Translatores
 Wedstrijd om de beste jonge vertalers van de Europese Unie te bekronen


	Voor wie?
	Voor leerlingen van middelbare scholen, die zijn geboren in 1992

	Waarom?
	Om meertaligheid te bevorderen en scholieren kennis te laten maken met het vertalen

	Hoe?
	Door jongeren even in de huid van een vertaler te laten kruipen

	Wanneer
	· Vóór de wedstrijd
De scholen kunnen zich tussen 1 september en 20 oktober 2009 rechtstreeks inschrijven op de website, waarna een elektronische loting plaatsvindt: het aantal scholen per land wordt gebaseerd op tweemaal het aantal stemmen van dat land in de Raad.  
· Wedstrijddag: 24 november 2009 
Scholieren in alle lidstaten vertalen op dezelfde dag een tekst onder toezicht van een leraar of lerares.
· Na de wedstrijd – prijsuitreiking (eerste halfjaar van 2010)  
Vertalers van de Europese Commissie (directoraat-generaal Vertaling) kijken de vertalingen na en selecteren de beste vertaling per lidstaat. De winnaars worden, samen met één volwassen begeleider, uitgenodigd voor een tweedaagse reis naar Brussel (de reis- en verblijfkosten worden betaald door de Commissie). Daar zullen zij aanwezig zijn bij de prijsuitreiking.

	Uit en in welke talen kan worden vertaald?
	Alle 23 officiële talen van de EU. ►
	De scholieren krijgen een tekst in een taal naar keuze ..►
	.. en vertalen deze in een andere taal naar keuze.

	Meer informatie?
	· Juvenes Translatores-wedstrijd:  http://ec.europa.eu/translatores 
· Talen (taalverscheidenheid, talen leren, mogelijkheden): http://europa.eu/languages 
· Website van de Europese commissaris voor meertaligheid:
http://ec.europa.eu/commission_barroso/orban/index_nl.htm 
· Europese Unie: http://europa.eu/

	Vragen?
	Stuur een mail naar het Juvenes Translatores-team: DGT-TRANSLATORES@ec.europa.eu


